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Điểm mấu chốt: 
Bạn có thực sự muốn yêu sự 

chuẩn xác?  

ĐIỂM MẤU CHỐT 
Khi viết cuốn sách này, tôi mong muốn rằng ý nghĩa của nó phải được trình bày thật rõ ràng. Và để 

dễ hiểu hơn với bạn đọc, tôi đã cố gắng gói gọn nội dung xuyên suốt của cuốn sách và của từng chương 

trong chỉ 1 khái niệm đơn giản. 

Ví như trong cuốn sách đầu tiên của tôi có tên là 2 Second Lean (tạm dịch là Tinh gọn 2 giây), mục 

đích chính là hướng dẫn bạn đọc làm sao để “nhìn thấy được sự lãng phí và khắc phục ngay những gì 

chướng mắt” thì trong cuốn sách thứ hai, Lean Health, cốt yếu là để chỉ ra rằng “hãy đối xử với cơ thể 

bạn như cách bạn sẽ đối xử với chiếc Ferrari mắc tiền”. Đến cuốn thứ ba, Lean Travel, mục tiêu lần 

này là “hãy đi du lịch một cách thật nhẹ nhàng và bẳng cả trái tim” và cuốn sách thứ tư với tựa đề 

Lean Life, bạn đọc của tôi sẽ học được cách “hiểu bản thân mình”. 

Trong cuốn “Xua đi sự cẩu thả”, tôi mong rằng các bạn sẽ “phải lòng sự chuẩn xác” 

1. Bước đầu tiên sẽ là tự định vị mức độ cẩu thả của bản thân.

2. Bước thứ hai là cam kết tống khứ sự cẩu thả đó ra khỏi cuộc sống của chính bạn.

3. Bước cuối cùng dĩ nhiên sẽ là yêu thích sự chuẩn xác bởi nó sẽ đem lại niềm vui và

sự sung túc cho cuộc sống của bạn.

Vậy làm thế nào để đạt được quan điểm mới này? Chúng ta hãy cùng đào sâu vào nền văn hóa 

chỉnh chu của Nhật Bản và tìm hiều tại sao họ lại dành một sự kính trọng sâu sắc đối với con người 

và tài nguyên đến như vậy. Chúng ta cũng sẽ quan sát sự ám ảnh về sự tồn tại của người Nhật và 

cách họ đã làm thế nào để phát triển “đôi tai rộng” và “cặp mắt to”. Tại sao họ không bao giờ hài 

lòng và luôn luôn tìm mọi cách để cải thiện mọi thứ? Tôi mong rằng bạn đọc sẽ có được giây phút 

satori (bừng khai sáng) để mở ra cánh cửa nhận thức tiến đến với nền văn hóa diệu kì này. Đối với 

người Nhật: 

          CHUẨN XÁC đưa đến CHẤT LƯỢNG 

CHẤT LƯỢNG đưa đến NIỀM TIN 

      NIỀM TIN đưa đến TỒN TẠI 

Đối với tôi, việc thấu tỏ phương châm “xua đi sự cẩu thả - phải lòng sự chuẩn xác” đã trở thành 

kim chỉ nam cho cuộc sống. Tôi định vị sự cẩu thả của bản thân và sử dụng lối suy nghĩ như một 

người Nhật để chuyển đổi bản thân trở thành một kodawari (sự theo đuổi không ngừng nghỉ và 

không thỏa hiệp) hướng đến tính chuẩn xác và chất lượng. Tôi hy vọng và tôi cũng cầu mong rằng 

cuốn sách này sẽ cũng mở ra cho bạn đọc một chương mới trong cuộc đời để kiến tạo sự hoàn 

thiện và tự trọng, để xứng đáng được ban phước cho một cuộc sống sung túc. 

Để truy cập nguồn sách và video, hãy vào đây paulakers.net/bs-one

https://paulakers.net/books/bs-resources/bs-one
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ARIGATO GOZAIMASU - LỜI TRI ÂN
Cuốn sách này không tự nhiên mà xuất hiện. Đó là cả một quá trình dài suy ngẫm có chủ đích và 

tôi muốn trân trọng cảm ơn những tổ chức, cá nhân đã giúp đỡ tôi hoàn thành cuốn sách này: 

Apple, bởi tính năng phát triển giọng nói và tin nhắn. Toàn bộ cuốn sách được viết ra 

từ sự hỗ trợ của các phần mềm trên iPhone và Macbook. Sau mỗi lần hoàn thành một 

chương, tôi đều ngồi nghe lại nó bằng ứng dụng chuyển đoạn văn thành giọng nói. 

Những ứng dụng thiết thực này đã thay đổi cuộc chơi và khiến cho việc viết lách trở 

nên dễ dàng hơn rất nhiều. 

Greg McKeown, vì đã viết cuốn sách Chủ nghĩa thiết yếu (Essentialism). Sau khi 

đọc cuốn sách này, tôi đã đúc kết được rất nhiều điều thiết yếu mà tôi cần làm mỗi 

ngày để cảm thấy thành công và hoàn thiện. Một trong số những điều tôi học được 

là thói quen viết mỗi ngày dù là vài từ cho cuốn sách các bạn đang cầm trên tay 

đây. Thật đơn giản, không phải bàn cãi, tập thói quen từng chút một, chính điều đó 

đã giúp tôi hoàn thành cuốn sách này trong thời gian kỷ lục. Tôi chưa bao giờ cảm 

thấy gánh nặng rằng mình phải viết xong một chương trong cuối tuần hoặc ngày 

nghỉ, tôi chỉ làm mỗi ngày một ít, áp lực giảm bớt một chút, cứ như vậy cho đến 

khi cuốn sách hoàn thành. 

Vợ tôi, Leanne thân yêu, vì đã hiệu chỉnh cuốn sách này. Cùng với việc hiệu chỉnh 

từng chương, cô ấy đã chỉ ra cho tôi những góc nhìn giá trị và ý kiến cải thiện cuốn 

sách. 

Con gái Andréa của tôi, vì đã tìm tòi trong thư viện ảnh đồ sộ của tôi để tìm ra những 

tấm ảnh phù hợp nhất và sắp xếp chúng trong bản thảo của cuốn sách. 

Mami Takeda không chỉ là người đồng lãnh đạo tuyệt vời trong chương trình Nghiên 

cứu Nhật Bản mà chính cô ấy là một minh chứng cho cách tư duy Nhật Bản. Mami 

san1 quả quyết rằng cuốn sách xứng đáng dịch ra tiếng Nhật và cô ấy đã dịch nó một 

cách không mệt mỏi với sự tận tâm và chuẩn xác để nó có thể được xuất bản bằng 

hai thứ tiếng vào cùng một thời điểm. Quả là một thành tựu to lớn! 

Jayme Simpson, nhà thiết kế đồ họa xuất sắc tại FastCap, vì đã biên tập 4 trong 5 

cuốn sách của tôi. Cô ấy đã hoàn thành công việc một cách đáng ngưỡng mộ, luôn 

cố gắng cải thiện quy trình và làm việc với nụ cười luôn trên môi. 

1 Chú thích người dịch: san là cách gọi thân mật trong tiếng Nhật, đặt sau tên của một người. 
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Lori Turley, trợ lý của tôi, người đã hỗ trợ tôi trong vô vàn công việc, từ tổ chức 

những chuyến Nghiên cứu Nhật Bản đến việc quản lý kênh truyền thông của tôi, 

thỉnh thoảng lại vực tôi qua những khó khăn. Sau khi bản thảo của tôi hoàn thành 

thì cô ấy là người hiệu chỉnh cuối cùng. Lori cố gắng sửa chữa những gì từ nhỏ nhất 

với hy vọng rằng cuốn sách sẽ hoàn hảo.  

Greg Otterholt người đã kiên nhẫn thu âm 5 cuốn sách của tôi một cách tài tình để 

chuyển chúng thành sách nói. Làm việc với anh thật sự rất vui và tôi còn học được 

từ anh rất nhiều điều. Tính cần cù siêng năng của anh đã khiến những ấn bản sách 

nói đến được với nhiều người trên thế giới.  

Cuối cùng, và là quan trọng nhất, tôi muốn gửi lời cảm ơn đến toàn thể đồng nghiệp và bạn bè 

đáng quý của tôi ở Nhật. Họ đã dạy tôi vô cùng nhiều về đất nước con người của họ trong suốt 2 

thập kỷ vừa qua. Tôi đã may mắn có được những tình bạn tri kỷ vững bền với rất nhiều người 

Nhật. Hầu hết họ đều cười tôi rằng tôi bị hâm rồi nhưng như vậy cũng vui, họ cứ nói “Này Paul 

ơi, sao ông nhiệt tình dữ vậy”...và cười to với ánh mắt tinh tướng. Sẽ không có gì có thể xảy ra 

nếu không có sự kiên nhẫn và lòng hào phóng của họ, chính những điều này đã hướng tôi trên con 

đường tôi đang đi, để khám phá, để cải biến. 

ARIGATO GOZAIMASHITA 

ありがとうございました 

(Cảm ơn rất nhiều) 

Để truy cập nguồn sách và video, hãy vào đây paulakers.net/bs-thanks

https://paulakers.net/books/bs-resources/bs-thanks
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CHƯƠNG I: 

Nande 
Nande trong tiếng Nhật có nghĩa là “tại sao”. Tại sao tôi viết cuốn sách này? Đầu tiên và trên hết, 

tôi muốn đào sâu vào tìm hiểu cách người Nhật làm việc. Cái ý tưởng hợp nhất 18 năm học tập 

thành một tài liệu đã thực sự thôi thúc tôi. Nếu tôi hiểu được cách người Nhật làm việc, tôi sẽ dễ 

dàng am hiểu được suy nghĩ phi thường của họ. Tôi càng dành nhiều thời gian để suy ngẫm và viết 

về chủ đề này, tôi nhận ra những ý tưởng dựa trên những gì tôi viết áp dụng thành công vào cuộc 

sống ngày càng nhiều. Cuốn sách này là một dự án dài hạn tuyệt vời cho phép tôi xem xét lại 

những ý tưởng của mình và đảm bảo rằng chúng thực sự thẩm thấu vào đầu óc tôi. Toyota có một 

biểu ngữ treo trong nhà máy của họ, có lẽ là một biểu ngữ đơn giản và sâu sắc nhất mà tôi từng 

được biết, “Suy nghĩ tốt, sản phẩm tốt”. Thật vậy, chìa khóa ở đây là nằm trong suy nghĩ! 

Điều thứ hai, bởi vì tôi là người nói chuyện và truyền cảm hứng cho mọi người về “Tư duy Tinh 

gọn”, chiều sâu kiến thức của tôi có thể mang lại niềm hứng khởi cho họ trên hành trình “Tinh 

gọn”. Nếu tôi có thể chỉ cho mọi người tất cả những gì tôi học được một cách thật đơn giản và rõ 

ràng thì mọi người sẽ nhanh chóng bị ngạc nhiên bởi những ứng dụng mà suy nghĩ phi thường này 

mang lại. 

Tôi hân hoan chia sẻ câu chuyện của mình trong Hành 
trình tinh gọn, được truyền cảm hứng cho mọi người 
dến từ mọi miền thế giới thực sự đem lại cho tôi một 
niềm vui thuần khiết. 
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Cuối cùng, việc viết cuốn sách này đem lại cho tôi một niềm hân hoan thuần khiết. Tôi thích cái 

cách suy nghĩ của Nhật và tôi cũng thích cái cách mà tôi được sống trong đó, vô cùng thú vị. Tôi 

đã lao động cật lực để kiến tạo một khu vườn đậm chất Nhật Bản ngay trong nhà tôi và mỗi lần 

dạo bước trong đó, cảm nhận sự tồn tại của nó, lòng tôi luôn cảm thấy lâng lâng vui sướng. Cũng 

như vậy, cuốn sách này là một cuộc dạo chơi trong khu vườn của sự tư duy và thấu hiểu.  

Tập trung vào chi tiết 
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Điểm mấu chốt: 
Niềm hân hoan thuần khiết 

Vậy có những gì trong sách này là dành cho bạn…tại sao bạn lại nên đọc nó? Nếu bạn có hứng 

thú học hỏi một trong những nền văn hóa chỉnh chu và tỉ mỉ bậc nhất trong lịch sử hiện đại, cuốn 

sách này dành cho bạn. Nếu bạn đang nhận thấy rằng bản thân còn nhiều hạn chế, bạn đang loay 

hoay tìm một hướng đi để vượt lên những hạn chế đó, cuốn sách này sẽ giúp bạn có cái nhìn thấu 

đáo về cách người Nhật đã làm điều đó. Nếu bạn muốn tìm hiểu về một nền văn hóa đã thất bại 

một cách thảm hại và sau đó học hỏi từ những lỗi lầm đã mắc để đi lên, cuốn sách này sẽ khiến 

bạn cảm thấy thú vị. Người Nhật đã vượt qua những nghịch cảnh to lớn đến từ bên trong lẫn bên 

ngoài và họ đã phát triển trở thành một trong những nền văn hóa đáng chú ý nhất trên thế giới. 

Làm thế nào mà họ làm được điều đó? Cuốn sách này sẽ cung cấp cho bạn đọc những hiểu biết 

của tôi về cách họ đã làm nó cũng như cách tôi áp dụng suy nghĩ của họ trong chính cuộc sống và 

công việc của tôi. 

Tóm lại, tôi đã viết cuốn sách này để: 

1. Hợp nhất những gì tôi đã học hỏi được.

2. Trải nghiệm sự hân hoan thuần khiết mà sự khai sáng mang lại.

3. Để tỏ lòng biết ơn nền văn hóa Nhật Bản và tất cả những gì tôi học được từ đó.

 

 

 

 

Để truy cập nguồn sách và video, hãy vào đây paulakers.net/bs-01

https://paulakers.net/books/bs-resources/bs-01


7 

CHƯƠNG II: 

 Đừng phản biện 
Đừng hiểu nhầm ý tôi, có những lúc cần phải phản biện và bản thân tôi, tôi tự nhận mình là một 

người có tư duy phản biện. Một điều tưởng chừng như đơn giản mà lại là thứ quan trọng nhất mà 

tôi học được trong 4 năm đại học chính là học cách “tư duy phản biện”. Tuy nhiên cuốn sách này 

sẽ khiến bạn lạc lối nếu bạn tiếp cận nó trên quan điểm phản biện để chỉ ra những vấn đề còn tồn 

tại và những thiếu sót của người Nhật. 

Năm 2000, lần đầu tiên tôi đặt chân lên nước Nhật, tôi còn nhớ lúc 

đó ngồi trên xe buýt và sensei (thầy giáo) của tôi – 

Brad -  đã nói rằng “đừng phán xét nhé”. Brad 

có đầy đủ lý do để biết rằng điều này là cực kỳ 

quan trọng bởi lẽ anh lớn lên ở Nhật, dù là một 

anh thanh niên phương Tây, anh nói và suy nghĩ 

hệt như một người Nhật. Dù biết rằng nền văn 

hóa này còn nhiều thiếu sót và điều này cũng 

không ít lần khiến anh khó chịu, nhưng anh cảnh 

báo tôi rằng nếu tôi cứ chúi mũi bắt lỗi người 

Nhật, lẽ dĩ nhiên tôi sẽ chẳng bao giờ nhìn thấy 

được những thứ uyên bác mà họ đang thực hiện. 

Bởi vì phải nhớ rằng mục đích của chuyến đi 

là để học hỏi và thích nghi với những nguyên 

tắc thông thái của họ. Cuốn sách này là về 

những điều tích cực mà nền văn hóa Nhật 

Bản có thể đưa đến cho bạn. Thú thật là cuộc 

sống của chính bản thân tôi đã tiến bộ vượt 

bậc nhờ cả vào những khái niệm và nguyên 

tắc đó. Có đôi lúc bất giác tôi tự hỏi không 

biết cuộc đời mình sẽ như thế nào nếu tôi lúc 

nào cũng cứ mù quáng bởi tinh thần phản 

biện. Lời khuyên của Brad đối với một cậu 

trai trẻ trước nền văn hóa Nhật Bản như tôi 

thật đúng là mười phần chí lý. Tôi đã từng 

gặp rất nhiều người phê phán người Nhật và 

nền văn hóa Nhật Bản, và họ chính là những 

người đã bỏ lỡ rất nhiều mặt tốt đẹp cũng như tài nghệ của đất nước và con người nơi đây. Tuy 

nhiên, bên cạnh đó, tôi cũng được đọc rất nhiều sách và hồi ký của những nhân vật nổi tiếng, những 

người đã bị nền văn hóa này mê hoặc. Phil Knight, nhà sáng lập hãng giày Nike, đã mô tả chuyến 

đi đầu tiên của ông đến Nhật là một trong những trải nghiệm tuyệt vời nhất. Steve Jobs cũng thể 

hiện sự thông hiểu với nền văn hóa phi thường này. 

Và theo cách nhìn của tôi, không thể nói là hoàn toàn chỉ có thuận lợi, nhưng phần lớn, tôi đã có 

được những trải nghiệm tuyệt vời, những bài học đáng quý và sự thông hiểu tường tận văn hóa và 

con người nơi đây. Tôi viết cuốn sách này với lòng biết ơn sâu sắc, tôi biết ơn bố mẹ tôi – những 

con người không hoàn hảo đã hoàn thành một việc phi thường là nuôi nấng và dạy dỗ tôi và dĩ 

Hãy là một thanh niên ham học hỏi, đừng phán xét! 
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nhiên là với nhiều thiếu sót. Bố mẹ tôi có hoàn hảo không? 

Không hề. Rồi họ có mắc sai lầm chứ? Chắc chắn rồi. Nhưng 

cái chính là tôi không lặp lại những sai lầm đó, tôi cũng không 

phải lúc nào cũng nghĩ về nó, thay vào đó, tôi học hỏi từ họ 

và tôi học cách biết ơn, biết ơn thật nhiều bởi để nuôi dạy tôi 

và anh trai, bố mẹ đã thực sự rất vất vả và nỗ lực nhiều lắm. 

Thực sự mà nói, điều hay nhất vẫn là tự chủ động tìm hiểu 

chứ đừng để mình ở thế bị động. Đừng cố nhìn người Nhật 

dưới lăng kính cá nhân để đánh giá mà thay vào đó, hãy chủ 

động tìm hiểu xem tại sao họ lại làm vậy.  

Trong chuyến đi thứ 4 của tôi đến 

Nhật, Norman Bodek, người dẫn 

đoàn, đã chia sẻ một vài điều mà 

tôi không bao giờ quên. Điều này 

sẽ là hơi đụng chạm nhưng tha lỗi 

cho tôi khi nhắc đến nó, bởi vì cái 

cốt chuyện thực sự là đáng suy 

ngẫm. Sau Thế chiến thứ 2, người 

Nhật đã thành công rực rỡ trong việc học hỏi từ người Mỹ để 

xây dựng một nền kinh tế sản xuất hùng cường. Về quy mô lớn, 

người Nhật đã cóp-pi hầu như tất cả những gì người Mỹ đang 

làm lúc bấy giờ và sau đó cải tiến toàn bộ, một cách rất Nhật 

Bản. Và không chỉ cải tiến mọi thứ, họ còn tìm cách để khiến 

cho chúng tồn tại bền vững, như cái cách họ đã duy trì truyền 

thống văn hóa bao đời của họ. Bởi 

vậy, lời khuyên của Norman là hãy 

bám rễ vào nền văn hóa Nhật mà 

phát triển, mà hút lấy tinh hoa của 

họ bởi vì chính họ đã làm điều đó 

với chúng ta trước đây, một cách rất 

sắc sảo. 

Trong chuyến đi gần đây của tôi đến 

Việt Nam, tôi để ý thấy một con bò 

mẹ đang chậm rãi đi qua cánh đồng 

và một chú bê con luôn theo sát nó 

ở phía sau, không rời nửa bước; nó 

theo sát mẹ và đổi hướng liên tục từ 

hông bên này bò mẹ tới hông bên kia 

để bú sữa. Bầu sữa bò mẹ căng 

mọng và dồi dào nhưng bê con phải làm việc cật lực để có thể bú. Đối với tôi, đây là một hình ảnh 

mang tính hình tượng cao, bò mẹ là Nhật Bản, đẫy đà, mạnh khỏe với bầu sữa dồi dào dưỡng chất 

cho sự phát triển. Tất nhiên bò mẹ không hoàn hảo nhưng không thể phủ nhận là nó có những tài 

Hãy biết ơn những người đã dạy dỗ 
bạn trong suốt quãng đường bạn đi. 

Tại sao người Nhật lại được những điều phi thường? 

Norman nói: “Chúng ta cần học hỏi từ người Nhật” 

























https://vi.wikipedia.org/wiki/Qu%E1%BA%A3n_tr%E1%BB%8B_kinh_doanh
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CHƯƠNG XIII: 

 Một từ mà tôi thích nhất 
Tôi có thể kể hàng trăm câu chuyện để minh chứng cho sự độc nhất vô nhị của nền văn hóa Nhật 

Bản. Mỗi một trải nghiệm của tôi đều góp phần tạo nên một bức tranh hoàn thiện về Nhật Bản, tôi 

tin rằng bạn sẽ nhìn thấy ý nghĩa và sự thú vị của những trải nghiệm này và ủng hộ lý thuyết của 

tôi. Nhưng nên nhớ cho là, tôi viết cuốn sách này không phải đơn thuần chỉ kể truyện cho các bạn 

nghe thôi đâu mà tôi mong nó sẽ khơi nguồn tri thức, kích thích trí tò mò của các bạn để rồi mai 

đây bạn cũng sẽ hưởng lợi từ việc áp dụng những tư duy Nhật Bản vào cuộc sống của chính bạn. 

Nếu có thể, bạn nên phấn đấu đi thăm Nhật Bản một chuyến, quan sát và học hỏi từ nền văn hóa 

này, tôi chắc rằng cuộc sống của bạn sẽ được nâng tầm. 

Khi viết cuốn sách này, 

tôi đã hoàn thành việc 

đào tạo cho hơn 500 

người từ khắp nơi trên 

thế giới. Tôi đã lan tỏa 

tinh thần Nhật Bản ở 

khắp phương diện từ 

tàu hỏa, máy bay, tự 

động hóa đến lắp ráp cơ 

khí. Tôi đã có dịp gặp 

và làm việc với nhiều 

lãnh đạo cấp cao cũng 

như nhiều học giả. Tôi 

đã dẫn nhiều đoàn thăm 

quan đi tới các nhà máy, 

doanh nghiệp, đến những 

công trường để minh chứng 

và chỉ ra những gì đã làm cho 

nền văn hóa Nhật lại độc đáo 

như vậy. Tôi tận mắt chứng 

kiến có những người thực sự 

đã rơi nước mắt, thậm chí là 

nghẹn lời vào cái khoảnh khắc bước ra khỏi nhà máy Lexus 

hay Toyota, lắc đầu mấy cái không tin nổi những gì đang diễn ra là hoàn toàn có thật. Nhưng cho 

dù tất cả những địa điểm và những trang thiết bị tuyệt vời đó mà tôi đã chỉ cho mọi người, vẫn 

không có tầm ảnh hưởng bằng những chuyến tham quan ở những ngôi trường tiểu học Nhật Bản. 

Đây chính là nơi vén tấm màn bí mật để thực sự hiểu về nền văn hóa phi thường này. Chính trẻ 

em Nhật Bản sẽ lớn lên trở thành những nhà lãnh đạo để giữ vững nền văn hóa này. Ở trường, 

người ta không quở trách sự chậm trễ hay hành vi sai trái của học sinh, họ cũng không dùng phương 

pháp nịnh nọt, van xin hay kích cho học sinh phải học hỏi hay cư xử đúng mực gì cả. Họ cũng 

không trừng phạt trẻ con vì hành vi bắt nạt bạn hay chơi điện thoại quá đà. Ở đây hoàn toàn không 

có hành vi bắt nạt và điện thoại cũng không được phép sử dụng. Thay vào đó, bạn sẽ chứng kiến 

những thầy cô đầy lý trí, bình tĩnh và thấu đáo đang đối xử với những đứa trẻ cứ như chúng là 

Nâng tầm cuộc sống của chính mình 
bằng cách học tập và nghiên cứu nền 
văn hóa này. 
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người lớn thực thụ. Mỗi ngày, bọn trẻ cùng nhau học, cùng nhau chơi và 

cùng giúp nhau tiến bộ. Đây gọi là kata (lề thói) diễn ra hàng ngày ở tất cả 

các trường học ở Nhật. Không có các cô dọn dẹp vệ sinh, ngoại trừ những 

cô chú chịu trách nhiệm lau chùi những nơi đặc biệt như cửa sổ của 

những tầng cao trong tòa nhà. Còn lại tụi nhỏ sẽ chịu trách nhiệm lau 

chùi, thu dọn chính trường học của mình từ nhà vệ sinh đến bồn rửa 

mặt, trong căn tin đến hành lang, từ cửa sổ đến phòng thay đồ, sân chơi 

và cả ở vườn nữa. Ở hầu hết các quốc gia khác, những việc như vậy mà 

để học sinh làm thì sẽ bị coi là bóc lột sức lao động trẻ em. 

Nhưng ở Nhật, loại công việc như thế này 

được thiết kế ra dựa trên nền tảng về triết 

lý văn hóa lâu đời, thể hiện được lòng 

kính trọng giữa người với người và giữa 

người với vạn vật. Vào giờ ăn trưa, phép 

nhiệm màu bắt đầu, hàng trăm học sinh đi 

vào căn tin, chúng đi theo hàng lối trật tự 

và ngồi xuống bàn ăn theo nhóm, tỏ thái 

độ biết ơn khi trưởng nhóm đến từng bàn 

phát thức ăn cho chúng. Khi đồ ăn được 

phân phát, không một đứa trẻ nào ăn trước 

dù chỉ một miếng cho đến khi tất cả các 

bạn đều đã được phát thức ăn và chắp tay cảm ơn vì được ban cho thức ăn. 

Tiếp sau đó, một học sinh sẽ giải thích về thức ăn mà 

chúng sắp được ăn cũng như những dưỡng chất trong đó 

mà chúng chuẩn bị được nạp vào. Không hề có nước ngọt 

hay đồ tráng miệng đầy đường, bữa ăn chỉ toàn là những 

thức ăn có lợi cho sức khỏe như cơm, thịt, cá, rau xanh 

và sữa tươi. Mỗi học sinh sẽ bắt đầu ăn phần ăn của mình, 

nhưng nếu có em nào không thể ăn một trong những thức 

ăn có trong khay, chúng sẽ 

không động vào khay thức ăn 

mà thay vào đó, chúng đứng 

dậy, đi đến khu vực quầy đồ 

ăn và giải thích cho cô quản 

sinh những đồ ăn nào 

chúng không ăn 

được để sau đó trút 

thứ đó ra khỏi đĩa 

một cách tôn trọng 

để không phí phạm. 

Sau đó những em 

này mới về lại chỗ 

ngồi để ăn toàn bộ 

thức ăn còn lại trong 

đĩa. Cuối bữa ăn, 

mọi người đều làm 
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việc cùng nhau để dọn dẹp và lau chùi căn tin. Điều tuyệt vời ở đây là bạn sẽ thấy gần như không 

có thức ăn bị lãng phí. Không hề có những thùng rác đầy những đồ ăn không được động tới. Điều 

này quả thật là mottainai! 

Tôi muốn kết thúc cuốn sách này bằng việc thảo luận tìm hiểu cái từ mà tôi thích nhất ở đất nước 

Nhật Bản này, cũng chính là từ mà có ảnh hưởng sâu đậm nhất lên hệ tư tưởng của tôi, đó là: 

mottainai. Nó đơn giản có nghĩa là mặc cảm tội lỗi khi bạn lãng phí thứ gì đó. Nếu bạn bỏ lại dù 

chỉ là một hạt cơm trên dĩa, đó cũng gọi là mottainai. Nếu bạn để vòi nước chảy trong khi bạn 

đánh răng, đó cũng gọi là mottainai. Khi tới một đứa trẻ mà cũng biết tiết chế và quản lý nguồn 

tài nguyên được ban cho đến mức độ vi mô như một hạt gạo thì quả thật là điều phi thường! Khi 

tôi học được từ này, mottainai, và thấy nó hiện hữu khắp các trường học dọc theo chiều dài đất 

nước, tư tưởng của tôi đã hoàn toàn thay đổi. Mọi thứ tôi làm, tôi đều nghe thấy từ mottainai văng 

vẳng bên tai. Thật là phí phạm! Tại sao tôi lại vứt vào thùng rác những thứ mà người nông phải nỗ 

lực trên đồng để cung cấp cho chúng tôi? Tại sao tôi lại phí phạm nguồn tài nguyên quý giá của 

quốc gia? Tại sao tôi lại vô tâm với thời gian và công sức của người khác đã bỏ ra cho mình? 

Chính suy nghĩ mottainai này đã khiến tôi thay đổi hoàn toàn. 

Một lần nọ tôi có dịp phỏng vấn một mai-sơ - hiệu trưởng 

trường dòng ở Nhật, gượm đã, bạn đọc chắc hẳn sẽ khựng 

lại một chút đúng không, một ngôi trường dòng ở giữa một 

nền văn hóa dựa trên nền tảng Phật giáo và Thần đạo ư? Nó 

sẽ như thế nào nhỉ? Nhưng đúng vậy, họ có trường dòng, 

mỗi ngày học sinh học về Công giáo, cầu nguyện trước 

Chúa nhưng chúng lại hoàn toàn không phải giáo dân. Điều 

này lại là một điều khó hiểu nữa, nhưng cũng rất Nhật Bản. 

Học sinh đi học học về những nền văn hóa khác nhau, 

học ngoại ngữ và tôn giáo, chúng luôn nở nụ cười 

trên môi. Chúng chẳng bị tiêm nhiễm gì về việc 

phải truyền bá Công giáo nhanh chóng và rộng 

khắp đất nước. Thay vào đó, chúng nâng cao suy 

nghĩ và hiểu biết của mình bằng cách học về các 

nền văn hóa khác. Người Công giáo khi quản lý 

trường, họ không hề thúc ép học sinh cải đạo hay 

nhập đạo của họ, họ chỉ tập trung dạy dỗ và huấn 

luyện học sinh nên người. Ở những nền văn hóa 

khác, chúng ta có thể tưởng tượng rằng trong 

những ngôi trường mang đậm chất tôn giáo như 

vậy, học sinh sẽ có lẽ có xu hướng gây hấn và có 

cái nhìn coi thường đối với các văn hóa và niềm 

Chữ Mottainai trong Nhật tự 
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tin khác biệt, nhưng ở Nhật, điều này hoàn toàn không xảy ra. Khi chúng tôi bước đi dọc các hành 

lang và quan sát thấy học sinh đang vui vẻ dọn dẹp khu trường, tôi dừng lại chào mai-sơ và hỏi sơ 

vài câu hỏi. Tại sao sơ lại thích Nhật ạ? Sơ trả lời sơ là người gốc Can-na-da và đã sống làm việc 

ở Nhật được 40 năm rồi, sơ nói rằng Nhật Bản là một nơi an toàn, bình yên và tuyệt đẹp, “Tôi yêu 

quý con người nơi đây, họ là người tốt, những con người rất rất tốt”, sơ nói. Thỉnh thoảng, sơ có 

về thăm nhà và khi quay lại Nhật, sơ hay nói với mọi người là: “Tôi về lại nhà rồi đây”. 

Có rất nhiều thứ đặc biệt ở đất nước này! Và tất cả quy về 

câu chuyện một hạt gạo. Tại sao lại ném một hạt gạo vào 

thùng rác? Một hạt thôi cũng đủ để cho chúng ta thấy nỗ lực 

của người nông dân ngày đêm làm lụng vất vả, ươm mầm, 

gieo hạt, tưới tiêu, cày cấy, thu hoạch, vận chuyển gạo về 

làng rồi từ đó chuyển về cho các thành phố, trường học trên 

khắp mọi miền đất nước. Gói gọn câu chuyện một hạt gạo 

đó là từ mottainai. Thật là đáng tiếc nếu phí phạm bất 

cứ thứ gì. Một ý niệm đơn giản như vậy thôi là đủ 

khiến nền văn hóa và đất nước này khác biệt với phần 

còn lại của thế giới. Cũng chính ý niệm đơn giản này 

thôi đã khiến chính bản thân tôi và công ty của tôi lột 

xác. Toyota hiểu rằng họ phải tồn tại và không thể trả 

giá cho bất cứ một phí phạm nào. Họ đã nỗ lực tìm 

cách xóa sổ những công đoạn lãng phí trong quá trình 

sản xuất. Quá trình tìm kiếm và xóa sổ sự lãng phí 

này không diễn ra theo tuần mà nó kéo dài hàng tháng 

nhưng muốn làm được điều đó, đòi hỏi sự tham gia 

của toàn bộ công nhân viên và phải từ những quy trình 

họ làm hàng ngày. Chúng tôi đã loại bỏ nhiều sự lãng phí 

bằng tư duy kaizen hàng ngày và dựa trên nền tảng cơ bản 

là suy nghĩ mottainai! 

Cuối cùng, tôi muốn nói là tôi thực sự biết ơn người Nhật vì 

những gì họ đã dạy cho tôi. Suy cho cùng, họ đều là những 

con người đơn giản và biết triển khai, áp dụng hiệu quả triết 

lý sống của họ.  Đồng thời, sự đơn giản trong cách họ quản 

lý cuộc sống cũng góp phần nâng tầm cuộc sống cho hàng triệu những người khác. Sự đơn giản 

này cũng dạy chúng ta lòng biết ơn, từ những cử chỉ cơ bản như chắp tay biết ơn trước mỗi bữa ăn 

(Itadakimasu) hay cao hơn là hệ tư duy đậm chất mottainai. 
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Điểm mấu chốt: 
Mottainai...Thật là đáng tiếc 

nếu phí phạm thứ gì! 

Vì vậy, hãy đến Nhật để có trải nghiệm trực quan sinh động đối với nền văn hóa diệu kỳ này. Có 

lẽ một lúc nào đó khi bạn đang bước đi trên đường, khoảnh khắc satori (bừng khai sáng) sẽ đến 

với bạn. Với tôi, sự thấu tỏ phương châm “xua đi sự cẩu thả, phải lòng sự chuẩn xác” đã mở ra 

một chương mới trong chuyến hành trình cuộc đời tôi. Tôi thực sự mong rằng cuốn sách cũng sẽ 

mở ra cho cuộc đời một hành trình mới, hành trình kiến tạo sự hoàn thiện, lòng tôn trọng với những 

gì bạn được được nhận.  

 

 

 

 

 

Để truy cập nguồn sách và video, hãy vào đây paulakers.net/bs-13

https://paulakers.net/books/bs-resources/bs-13
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Điểm mấu chốt: 
Suy nghĩ tốt…Cuộc đời tốt! 

CHƯƠNG XIV: 

 Kết luận của Paul 
Đến đây, hy vọng rằng các bạn đã rất thích cuốn sách. Đối với tôi, việc viết cuốn sách này rất quan 

trọng. Như vài lời tạm biệt, tôi muốn nhắc bạn đọc vào lời rằng, đừng quá vội vàng học lấy học để 

những gì đọc được và mong muốn trở nên hoàn hảo và chuẩn xác ngay tắp lự. Đây là một quá trình 

dài. Dĩ nhiên sẽ có cả núi những sự cẩu thả và phí phạm ở mọi nơi và mọi việc bạn đang làm. 

Nhưng điều quan trọng là bạn nhận thức được là mình phải bắt tay vào thay đổi từ ngay hôm nay. 

Một khi bạn thấu đáo hơn và chuẩn xác hơn trong cách nghĩ, mọi điều bạn làm sẽ vì thế mà tốt 

hơn trước, bạn sẽ quản lý tốt hơn những nguồn tài nguyên bạn đang được hưởng. Hãy nhớ rằng, 

cuốn sách này không phải về sự hoàn hảo, nó là sự bắt đầu cho hành trình đi tìm sự hoàn hảo. Đây 

chính là niềm vui của tôi mỗi ngày, tôi biết rằng mình ngày một thấu đáo hơn. Sự phí phạm chẳng 

đem lại lợi ích cho ai cả, nhưng suy nghĩ tốt đem lại giá trị cho mọi người.  

Để truy cập nguồn sách và video, hãy vào đây paulakers.net/bs-14

https://paulakers.net/books/bs-resources/bs-14
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Đôi nét về tác giả 

Paul Akers là nhà sáng lập và chủ tịch FastCap, công ty 

phát triển sản phẩm chuyên về các dụng cụ và đồ dùng 

bằng gỗ sử dụng cho các nhà thầu xây dựng lớn. FastCap 

khởi điểm từ nhà để xe của Paul năm 1997 khi ông chỉ 

đơn giản là “sửa chữa những gì ông thấy chướng mắt” 

và sản phẩm đầu tay của ông là FastCap - miếng che lỗ 

đinh trên tường. Từ xuất phát điểm khiêm nhường, và 

không có bằng quản trị kinh doanh (MBA), FastCap 

ngày nay có đến hàng ngàn nhà phân phối trên hơn 40 

quốc gia trên thế giới. Sự tìm tòi mày mò liên tục để cải thiện mọi thứ của Paul đã lót đường cho 

ông trở thành nhà cách tân nổi tiếng và nắm giữ nhiều bằng sáng chế ở Hoa Kỳ cũng như trên thế 

giới. FastCap tung ra từ 20 đến 30 sản phẩm tân tiến mỗi năm và vinh dự nhận được giải thưởng 

Doanh nghiệp của năm vào năm 1999 và 2010. Vào tháng Sáu năm 2011, Paul nhận được giải 

thưởng Nhà điều hành Doanh nghiệp của năm do tạp chí Doanh nghiệp Seattle danh giá bình chọn. 

Ông bắt đầu nghiệp viết lách với cuốn sách đầu tay mang tên 2 Second Lean (tạm dịch Tinh gọn 2 

giây), nói về việc tạo ra và áp dụng phương pháp tinh gọn, và hiện nay đã được dịch ra 15 thứ 

tiếng. Năm 2015, ông viết cuốn sách thứ hai có tên Lean Health, nối tiếp sau đó, năm 2016, cuốn 

Lean Travel được hoàn thành và đến năm 2019 thì Paul cho xuất bản hai cuốn sách là Lean Life 

và Banish Sloppiness (Xua đi sự cẩu thả). Năm 2016 cuốn 2 Second Lean của ông được công nhận 

bởi Học viện Shingo ở Nhật và đạt giải Ấn bản Nghiên cứu Chuyên nghiệp. 

Paul học được cách nắm lấy cuộc phiêu lưu và theo đuổi sự xuất sắc từ cha khi đạt được 

danh hiệu Eagle Scout (tạm dịch là Hướng đạo sinh Đại bàng - danh hiệu cao nhất trong tổ chức 

hướng đạo, rất ít hướng đạo sinh có được vinh dự này) khi mới 14 tuổi. Vào 

năm 15 tuổi, Paul đã tự mình làm ra cây đàn ghi ta ở lớp làm mộc của trường 

trung học và có được sự chú ý của Bob Taylor, nhà sáng lập chuỗi 

TaylorGuitars. Bob đã cho Paul việc làm vào ngày Paul tốt nghiệp trung học 

phổ thông và hướng dẫn ông tận tình, điều này đã lưu lại ấn tượng sâu sắc 

với Paul, đặc biệt là khi Bob là một trong những huyền thoại đổi mới ở Hoa 

Kỳ - ông đã thay đổi nền công nghiệp làm ghi ta ngay trước mắt Paul. Năm 

2017, Paul có vinh dự được làm phim tư liệu về Bob Taylor trong chuyến 

đi Thám hiểm Rừng Thế giới của Bob, đây là một nhóm thám hiểm nhỏ đi vòng quanh thế giới để 

nâng cao hiểu biết về các hoạt động bảo tồn rừng. 

Paul tốt nghiệp từ trường đại học Biola năm 1983 với tấm bằng sư phạm hạng Ưu. 

Sau đó ông làm việc cho Pasadena, chuyên trùng tu những ngôi nhà có lịch sử lâu đời nhất 

và trở thành một trong số những thành viên của nhóm thợ thủ công độc quyền xây dựng ngôi nhà 

cho biên tập viên của tờ Architectural Digest. 

Paul dạy môn Nghệ thuật Công nghiệp ở trường phổ thông Mark Keppel. Chính ở ngôi 

trường này, nhờ tư duy đổi mới của Paul, học sinh đã có được một chương trình bài bản tập trung 

dạy cho các bạn trẻ cách tự chế tạo các đồ nội thất thay vì chỉ cắt gỗ hay làm khung đơn giản như 

chương trình tiêu chuẩn của các trường phổ thông khác.  

SỰ HAM HIỂU BIẾT… 

Là nơi mọi sự bắt đầu – Paul Akers 
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Ông bắt đầu khởi nghiệp khi khả năng giải quyết vấn đề đã được rèn giũa qua thời gian và 

ông đã dần có được những sáng chế trong lĩnh vực của mình. Trải qua nhiều biến cố và thăng trầm, 

ông biết đến Phương pháp Tinh gọn và Hệ thống sản xuất của Toyota (TPS) và những hiểu biết về 

Sản xuất Tinh gọn đã thúc đẩy FastCap phát triển và theo sau là hàng ngàn những công ty khác 

trên thế giới. 

Năm 2010, Paul tranh cử một ghế trong Thượng viện Hoa Kỳ với tôn chỉ là dựa trên nền 

tảng Phương pháp Tinh gọn để cải cách chính phủ theo hướng trao quyền cho người dân. Sau cuộc 

bầu cử, Paul tiếp tục hợp tác với nhiều cơ quan chính phủ để giảng dạy chương trình Tư duy Tinh 

gọn và hỗ trợ chính phủ thiết lập văn hóa Tinh gọn trên khắp đất nước. Năm 2013 Paul được mời 

làm người diễn thuyết cho chương trình TEDx Talk về chủ đề kiến tạo. Năm 2017, Paul được bình 

chọn là Top 3 những Cá nhân truyền cảm hứng và là nhà Lãnh đạo tài ba ở Diễn đàn quốc tế về 

những Hoạt động xuất sắc, Thách thức cấp bách và Xu hướng Tương lai (The Global State of 

Operational Excellence, Critical Challenges & Future Trends.)  

Paul cũng là con người đầy nhiệt huyết và đam mê thể thao. Ông lướt ván, 

chạy bộ, bơi lội, đạp xe và đã chinh phục nhiều đỉnh núi cao trên 4000 mét, bao 

gồm cả đỉnh Mt. Kilimanjaro ở Châu Phi (cao trên 5895 mét). Ông cũng đã leo 

lên điểm tập kết của Everest. Paul luôn có niềm đam mê với thể thao và cực kì có 

ý thức về sức khỏe. Ông đã hoàn thành 2 chặng Ironman (ở Lake Placid, New 

York và Vichy, Pháp). 

Paul cũng là phi công được xếp hạng bay Phi cụ với 2000 giờ bay, 3 chuyến bay vượt Bắc 

Đại Tây Dương bằng máy bay một động cơ. 

Paul là người thuyết trình đầy năng lượng với đam mê cốt lõi là giúp đỡ mọi người tìm ra 

năng lực tiềm ẩn và dẫn lối cho họ áp dụng Tư duy Tinh gọn vào công việc kinh doanh và cuộc 

sống hàng ngày. Lý tưởng của Paul về Tư duy Tinh gọn đã đưa ông đi khắp thế giới, qua 104 quốc 

gia và có dịp gặp gỡ, thuyết trình với những tổ chức uy tín như Lực lượng Quân sự Israel, tập đoàn 

Mercedes Benz, Amazon, Lực lượng Hải quân Hoa Kỳ, tập đoàn xây dựng Turner và rất nhiều 

trường đại học. Từ Kazakhstan đến Iceland, từ Tasmania đến Nhật Bản, Đức, Israel, Châu Phi hay 

Slovakia, bạn sẽ không thể biết được hiện Paul đang ở đâu...nhưng chắc chắn một điều là ông đang 

dạy về Phương pháp Tinh gọn với một niềm đam mê và hào hứng 

mãnh liệt. Paul cũng có niềm yêu thích vô tận với nước Nhật và cũng 

lan tỏa triết lý về đất nước phi thường này trong Chương trình 

Nghiên cứu Nhật Bản của ông. Ông đã đào tạo cho hơn 30 nhóm tại 

Nhật, ở Toyota, Lexus và các nhà cung ứng của họ.  

Paul có hàng ngàn người theo dõi trên kênh trực tuyến hàng tuần, 

kênh “Người kiến tạo Hoa Kỳ” của ông là nơi ông giảng dạy về sức 

mạnh của đổi mới, cách tân và tư duy Tinh gọn. Đây là nơi ông chia 

sẻ những quan sát, trải nghiệm, những góc nhìn của người trong cuộc 

thông qua những cuộc phỏng vấn với những nhân vật thú vị, những 

tư liệu về hành trình khám phá của Paul quanh thế giới qua những 

hình ảnh và thước phim đáng quý. 

Paul kết hôn năm 1983 với vợ là Leanne và họ có với nhau 2 người 

con, Andréa và Kolbe, hai người con hiện đang làm việc tại FastCap 

- mô hình công ty gia đình thực thụ! 
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